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Родной язык Раздел 1 Урок 6
Тема: Употребление устаревшей лексики в новом контексте.  Лексические заимствования последних десятилетий.
Цель: ознакомление с употреблением устаревшей лексики в новом контексте, с лексическими заимствованиями последних десятилетий.
Задание 1. . Ознакомьтесь с материалом.

            1.1 Слова основного словарного фонда живут веками, хотя и они в какое-то время появляются в языке и в какое-то время отмирают. Поэтому слова, как и люди , бывают старыми и молодыми.

Слова, которые необходимы для обозначения новых понятий, явлений, предметов, называются неологизмами( от греч.»неос»- новый и « логос»- слово). Каждая историческая эпоха имела свои неологизмы, которые затем становились привычными словами, а с течением времени могли устаревать, выходить из активной лексики в пассивную.

Например, слова комсомолец, колхоз, трактор, метрополитен, радиопрограмма, телевизор, магнитофон и т.д. – слова, появившиеся сравнительно недавно в языке , но это не неологизмы.

Не являются неологизмами слова вертолет, самолет, радар, ротапринт, клипсы и т.д. Освоены и стали привычными слова космонавт, программист, компьютер и т.д. Неологизм- это слово не просто новое, а очень новое, совсем недавно появившееся, новизна и свежесть которого ощущается говорящими.

          1.2.Вопрос 
Какова роль неологизмов, историзмов и архаизмов для развития лексики?

Ответ:
Историзмы и архаизмы необходимы для воссоздания языкового колорита и быта прошлых эпох.

Неологизмы необходимы для обозначения новых предметов, явлений современности, являются веянием эпохи.
            1.3.Прочитайте предложения. Дайте толкование выделенных слов. В чем их особенность?
                Дождь прошел по авеню. Он играл свои гаммы, а люди забегали в вестибюли, в дома,   закрывали жалюзи. Вот раздался последний аккорд, и колорит земли стал постепенно меняться.
    1.4.Посмотрите на слова; как вы думаете,  по какому признаку они объединены?
Смокинг, крейсер, бокс, джинсы, теннис, финиш, рекорд, чемпион, сандвич, коктейль.
Абзац, аншлаг,  бутерброд, вагон, верстак, грунт, гастроль, курорт, мюсли, рюкзак, циркуль.
– Эти слова попали в русский язык из английского и немецкого языков.
– Как вы это определили?
– Сегодня мы познакомимся с некоторыми английскими и немецкими заимствованиями.
Выясним, какими путями они проникли в русский язык, как происходит заимствование,  будем учиться узнавать английские  и немецкие заимствования,  поразмышляем об отношении общества к заимствованным словам, влиянии заимствований на развитие молодежного сленга, целесообразности использования заимствованных слов в русском языке.
     1.5.Как происходит заимствование иностранных слов русским языком?
Транскрипция (фонетический способ) — это такое заимствование словарной единицы, при котором сохраняется ее звуковая форма. «мэр, имидж»
Транслитерация — это способ заимствования, при котором заимствуются написание иностранного слова: буквы заимствуемого слова заменяются буквами родного языка. «старт, спорт»
Калькирование — это способ заимствования, при котором заимствуются ассоциативное значение
 и структурная модель слова или словосочетания. «меню, пароль, диск, вирус, клуб».
 Задания для самоконтроля.

        1. Возможно ли определить страну происхождения слова по его внешним признакам.
Определите происхождение слов:
Демпинг, оффшор, роуминг, рейтинг, файл, тостер, провайдер, респект, смайл, прайс – для немцев.
Глазурь, айсберг, лобзик, масштаб, шлагбаум, стул, вахта, ярмарка, дюбель, гастарбайтер – для англичан.
Приметы немецких слов:
•        сочетания чт, шт, хт, шп, фт: почта, штраф, вахта, шпроты, ландшафт;
•        начальное ц: цех, цинк, цейтнот;
•        сложные слова без соединительной гласной: бутерброд, кунсткамера, бакенбарды, циферблат, гроссмейстер.
· конечное -мейстер: гроссмейстер, капельмейстер, концертмейстер, танцмейстер
Приметы английских слов:
· окончание «ing»: тренинг (training), роуминг (roaming);
· суффиксы «ment», «ist», «epl»/«er», «able», «opl»/«or»: лоббист (lobbyist), аутсайдер (outsider), респектабельный (respectable), инвестор (investor).
– Как  можно еще  узнать о происхождении слова?
    2. Многие заимствованные слова имеют русские синонимы.
Эксклюзивный – исключительный,
Прайс-лист – ценник
Бейби – малыш,
Презент – подарок,
Суперстар – звезда,
Бойфренд – друг, возлюбленный,
Имидж – образ,
Постер – плакат,
Уикэнд – выходные дни,
Фешенебельный – модный, богатый, с хорошим вкусом,
Юзер – пользователь,
Лузер – неудачник,
Шузы – ботинки,
Фейс – лицо,
Холидей – каникулы,
Драйв – энергетик        
               3.Употребление заимствованных слов.
 В настоящее время и английский, и немецкий  языки  являются международными.
Это обусловлено исторически: расширение торгово-экономических связей, развитие туризма, появление глобальной сети Интернет. Употреблять иностранные слова стало модно.  
-  Всегда ли это оправдано?
– Безусловно, в самих заимствованиях нет ничего плохого. Без них невозможно представить речь современного человека. В книжной, общественно-политической, спортивной  и особенно научной речи они, как правило, уместны и необходимы в качестве специальных терминов. А вот в обычной речи, тем более разговорной, иноязычное слово может оказаться неуместным.
       Конечно, бороться с заимствованными словами только потому, что они заимствованы, бессмысленно. Многие из них обогащают нашу речь, делают её более точной, выразительной. Однако значение этих слов должно быть понятно как говорящему, так и слушающему, а их употребление – уместно и оправданно
4. Лингвистическая задача.
Эти люди не лузеры, они хипстеры. Они носят только бренды, общаются с помощью месседжей, без труда распознают фейк. Они всегда онлайн, у них лайфхаки на все случаи жизни. Они пранкуют, спойлерят, питаются стрит фудом. Главное для них – быть в тренде.
Кто эти люди?
Конечно, – это современное молодое поколение. Тот пласт общества, который активно экспериментирует с языком, с удовольствием пользуются новыми словами, пришедшими из иностранных языков.
-  Каким заимствованным словом называют молодых людей от 13 до 19 лет? Тинейджеры.
Они зачастую используют язык, не всегда понятный  людям старшего возраста.
 Как он называется? Сленг.
Иногда иностранные слова играют роль “цитат” или становятся своеобразным сленгом молодежи (юзер, клевый, драйв, и др.). Проникают в нашу речь и варваризмы (o,key happy end).
– Какие слова называются заимствованными?
– Узнали вы сегодня е для себя что-то новое?
– Стараясь копировать чужие образцы, мы теряем свою самобытность, родной язык, культуру. Всё-таки, там, где можно обойтись средствами родного языка, давайте не будем отдавать дань моде жить и мыслить по- иностранному.
Благодаря заимствованиям русский язык становится богаче, угрозы для него они  не составляют (заимствованных слов всего 10%.) Интернациональная лексика облегчает научные, культурные и политические контакты.
.
Задание, выполненное в письменном виде, должно быть сфотографировано или отсканировано в виде файла. Для обратной связи можно использовать электронную почту valengor56@mail.ru, социальные сети ВК, ОК.

